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ElringKlinger AG, Max-Eylh-Strale 2, 72681 Dettingen/Erms

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALIEN
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Eingangs-und Bearbsltungsvermerke
Recelpt and hondling note

20729 U8
Celoss 123
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Nr. Lieferschein :
No. dellvery note SE.

17640515

Varsanddatum
Shipping date

23.07.2020

Kundennummer :
Customer No.

130481
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2517201301 32
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K52000
Release No. :
Shipping Cum: 2.405.768,000
2 TBA-501568
le 3215 al 2.000 PC

2 TBA-520922

.000,000 PC

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZIONE MERCE

27°c0

Quantita dichiarata:
Quantita effetiiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi. £ digoaltos 51

Conformit alie schad

D.ata centrollo, 2? 7‘ LO




elringklinger
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EiringKlinger AG Max-Eyth-5tr, 2 72581 Dettingen InVche

Magna PT S.p.A. Page 1 of 2

Via dei Ciclamini 4 Date: 23.07.2020

70026 MODUGNO No.: 95425225

ITALIEN Customer No.: 130481
V.AT. No.: IT04886850728
Supplier No.: 91018345
V.AT. No. Sup.: DE147325754
VG 18
Contact Petson:  Stephane Guidet
Tel.: +49 7123724287
Fax: +497123 724 85287
E-Mail:  StephaneGuidet@ElringKlinger.com

Terms of delivery:

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
(Free carrier ... } Incoterms 2010

Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No, Quantity of packages Type of packaging Delivery date
17640515 /1- 2 16 KLT3215 23.07.2020
2 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 90,00 KG Net: 53,80 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
Item PartNo. Description Quantity  Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32.000 PC 18,320 100 5.856,00
Customer ref.: 2517201301
Order no.: 550003874601
Order detalls: 101.10.2017
Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 17640515 { 550003874601 )
Destinatlon: 14249
Customs tariff number: 84099300
Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen 18AN BIC
VORSTAND Dr, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzhank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFEXXX

Theo Becker / Thomas Jessulat/ Reiner Drews
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr, DE147325754

Dautsche Bank AG, Stuttgart
HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Ditsseldoif

DEB3600700700132310400
DE87300308800500291001

DEUTDESSXXX
TUBDDEPD
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Magna PT S.p.A. \ .
70026 Modugno Invoice
Page2of 2
Date: 23.07.2020
No.: 95425225
Customer No.: 130481

Value of goods

Invoice amount EUR

Tax-free intracommunity delivery according to 84 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively cartied out in
accordance with cur General Terms and Conditions.

OQur General Terms and Cenditions are avallable on our homepage
http://www.elringklinger.com.

ElringKlinger AG

LA,

Stephane Guidet

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Ebethardl Bankverbindungen IBAN

VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stutigart DES3600400710511702300
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Crews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisseldorf DEB7300308800500201001

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr. DE147325754

BiC
COBADEFFXXX
DEUTDESSXXX
TUBDDEDD
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1) VersenderiLleferant!  2) Llefaranten-Nr.| 91018345 3) Speditionsauftrag-Nr. ! 2423805
Supplier Suppllers ldentification Shipping order No.
ElringKlinger AG ; 4) Nr. Versender belm Versandspediteur §
Max-Eyth-Stralte r J Carrler's Id for sup.
72581 Detlingen/Erms "
Devischland SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5} Beladestelle / LoadIng polnt Dettingen - Erslausriistung 6} Datum / Date 27.07.2020 73 Relations-Nr. {
8) Sendungs-/Ledungs-Bezugsnummar/ 2423805 ¢ Relafion-No.
Shipping reference
11) Empfénger} 12) Kunden.Nr./ 130481 9) Versandspaditeur f Carrier 10) Spediteur-Nr./ 1000942
Ship to party Party's No. Carrier-No.
ITO4B8EB50728 DHL Global Forwarding
(ltaly) Spa - Div.Freight
Via delle Industrie 1
Magna PT S.p.A. 20060  Pozzuolo Martesana (M1}
Via del Clelamini 4
;(gﬁgg Modugno Tel / Phone 00390295252682 Telefax f Fax
13) Bordero- f Ladellste-Nr. f Bordero-No,
14) Anliefar-IAbladestelle { Unloading point 14249 15} Versendervermerk fiir den Versandsgaditeur
16} Elntreff-Datum / 17) Elntreff-Zelt ! Arrival-
Arrlval-date timae
18) Lleferscheln-Nr./  19) Menge/ 23 ) Lademittel 24 ) Brutto
Delivery No. / Anz./ %0 )I;V erlpackungl g}':) (232 )tlnhtalti Quantity gewicht/ Tare gewicht/ Gross
Referance No. Num T ackaging onten PC/KG walghtin KG ~ walght In KG
17640515 2 TBA-501568 GASKETS/DICHTUNGEN 36,20 90,00
16 3215 2517201301 32.000 ST 0,00 0,00
2 TBA-520022 0,00 0,00
25) Summe [ total 2 26} Rauminhalt /Ladameter / Summen/ 27) 36,20 28) 90,00
Volume / Loading meter Totals KG
29) Gefahrgut-Klasslfikation f Class of dangerous goods Gefahrgut-Bezelchnung / Specification of dangerous goods
30) Freight terms 31) Warenwert fiir Transportversicherung / Amount  32) Versender-Nachnahme { EUR }f Amount C.0.D
Fo Fracnithver VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33) Anlagen / Enclosures 34) Auftr-Nr. Kunde / 35) Kont. { ass,
Customer order

36) Transportmittel-Nr., /

< M f T
Pd g%yl s22= el Tarspor,

38) Versandart/ LKW 39) Abr, schl. f Order key
- Dispatch fype
L 40) Empfangshestiligung des Warenempfingers/ Ship to party’s recelpt

Oblge Sendung vollstindlg und In ordnungsgeméBRem Zvstznd erhalten /
Tha above shipment has been recelvad completely and tn proper form :

41) Ubernahmebestatigung des Fahres / Drivers transfar agrasment
Obige Sendung volisténdlg und In ondnungsgeméRem Zustand Gbemommen /

The above shipment has been complately and correclly Iransferred Firmenstempell Unterschrift / company chop / slgnature
42) Dle Sendung enth3lt/ davon getauscht / 46 ) Flir
shipment contains changed Spediteur /
Euro-Flach-Pal {FP) Ewra-Flach-Pal (FP) Farwarder
/s {
Datum / Date Uhrzeit] time Unterschrift 7 Signature Euro-Gliter-Pal{GP) Euro-Gltier-Pal.(GF)
45)
02} Lieferanten-Nr./Suppllers [dentiflcation 08) Sendungs-/Ladungs-Bezugsnummer/ Shipping reference
RN Xgh JUTRRE 3
} Spediteur-Nr. f Carrer-N Bordera- / Ladellsta-Nr. { Bordero-Na. e i

I

Il

i i




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

at

"‘-Jj:: -

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender f Mitiente VAT1D:No /8 parlita IVA

ELRINGKLINGER AG e

MAX~EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN

Data/ Data

y—=x) 7/ 4

AV A G ——

27-JUL-2020 | —— e AP,

AL

74515817518

Colfeclion address { Indirizzo del tuogo di carico (di ritiro)

" HNM-EC-1751816

Consignea / Destinatario VAT-ID-Ne / N° partila IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivery lerms f
{iondlzani di trasparia

D fre8 damicile D e works
lranco dom, *— tranco labbvicel DT, FREIGHT CGMBH

| Cleared Unclealed
deanalu non sdoganaty RENN I NGEN

e [ e enret | TNDUSTRIESTRASSE 28

[Cgvess ibumd 15-73272 RENNINGEN

dir. dog. pag.— dir. dog
[oters nonpeg. | Tel:+49 / 7159 9340
alli

Terminal address /
Indirizzo terminate

EXW

Fax:+49 / 7159 934 376

Detivery address / Indinzzo o consegna dalla merce

Addilianal izanspar! Insurance /
Assicuranone complementary

e [Jne 0220071152129

Tesminal selesence
Rumero di dossiet

Cumenty/  Valuelor insuranca/
valuta Valore daassicurare

Mol TMB=TNW=9587 07

Cuslomess referencea
Riferimenti det cliente

Contact tel.
Numero telelonico

Terminal di arrivo
Terminal de deslinallon

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuanlity Packing  peseripllon of goods Custors'trif rumbay Gross weight in kg Value (wilh currency)
Marche & numeri Quanhity Imballaggit  Deserizione dellz merce Teriffa doganate | Pesolordo Inkg Valore (con valula)
PARTS 90.0
2 |PLE PARTS
Payable welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso lorda in kg
Dim. x onx emx o= 0.340m 0.00 w 90.00 90.0
Spaciat canstanments / Richieste padicolari
Speckal instructions / fstruzionl parlicolari Enclostres { Allegall
-
KUEHNE-NAGEL s
AT Y H
Covecion al sender Delvery Ta conslgnee TWPCRTANT Accorting lo MR, transport damages have to be noled unqza%;r[” QS e R T T (BA)
Riliro dal mittente Consegra a! dastinatari ceder (POD}epon delivery of the consignment. Demages nol visibie edemaliy shouid be | Timbio e fittea del smillenls
nalified i1 wriliag to the respaasiolz EURCCONKECT terminal within 7 days affer dalivery.
Date fDala Datef Dala 2 g
Time / Orario Time / Orario
1 ]
Oriver’s signaturs / Firma dellautista Consignees signature Conslignee’s name in block lettars Riceviii
Firma de! deslinaiaiio Nomae di chi firma in stampatelio .
verifica su g

EURQCONNECT Transpert Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizion] EURQCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Goneralil di trasparto EUROCONNECT



